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GEN

Oen, Gcn,

RE

New ge - n€ - ra - lion,

Oen, Oen, Oen !

Oe - ne - ra - tion nou

MIl  MT
l.J--

-  vel le,

il;
Oe-rc-n -z io-ne Nuo-ve. Neu-e

Ve -  n la-mo

u-nr so- la vo-ce vo-gl ia

la - re - con un sol cuo - re:

ge -ne-n- l ion,

LA DOf-? FAI-

Esl O - vest.

mo crn - ler ! Par -

cuo - ne,

Da Capo aI Fíne
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Gen, Gen, Gen!
Gen, Gen, Gen!
New generat ion, Generat ion nouvel le,
Generazione nuova, Neue generat ion'

Veniamo dal Nord, Sud, Est,  Ovest.
Con una sola voce vogl iamo cantar!
Parlare con un sol cuore,
i l  cuore, la voce di  uno che ha in sé'

Gen, Gen, Gen!
Gen, Gen, Gen!
New generat ion, Generat ion nouvel le,
Generazione nuova, Neue generation.
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LA CARITA'

Se par - las - si o -gni l in-gua dcl-la ter_ra _ I't-mo-re non

RE ? MI-
-  

r  LA?

ho- so-no un bronzo e-cheg-gian-te _ un cem-be -b - so-

A-ves-si pur lr pro{e -zi _ e co-no-sce8-Ei  o_ gni

SOL?+

lr  mi -a fe dc fos-re gran-de _ dt lre- tpor-

le mon-la -  gne_ ma I'r-mo-rc non ho, so -fio

sen-8o re non a - mo. _ So_no

ma

sI-

ccrcn - zt _

nien - te - mir ú - ta non ha

Di -stri -buis -si
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hs-r -nn-no le pro-fe -ri- e - t8'ce"r'n-no- tut-te le

lin-grc- lr scbn-ze un gior-rn fi-ni 'rà ril ll-mo-re nai tnrnon't-

rl, peî-dtè sPc-re quendo lut- to aem-hr Pcr-so' - Per - do - nr o-gnl

rcl -tr chgè of - le-rc, - del  u-o -

go-

Se parlassi  ogni l ingua del la terra,
ma I 'amore non ho,
sono un bronzo echeggiante
un cembalo sonante.
Avessi pur la Profezia
conoscessi ogni scienza
6 tit fede fósse grande da trasportare le montagne
ma I 'amore non ho, sono niente'
la mia vi ta non ha senso se non amo'
Sono niente, la mia vi ta non ha senso se non amo'

Distr ibuissi  3i  Poveri  i  miei  beni
dessi i l  mio corPo al le f iamme,
ma se I 'amore non ho, niente mi giova'
Passeranno le Profezie
taceranno tutte le l ingue
la scienza un giorno f in irà,
ma I 'amore mai tramonterà,
oerché spera quando tutto sembra perso,
perdona ogni vol ta che è offeso,
hon va in cerca del suo
ma gode del la ver i tà.  (bis)

o.dc dd - b vt 'r i  '
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CORRIAMO INSIEME

f,l - t t-? MI_?

--ù--_ 
.-rr

-
uI-? Mt- ó LA_ 9

DO ?+

Cor - rie-mo in -sÈ -me lut -li pcr me - no c.n-

sler - re g'o-ir vi - via-rno In - sh - lnc la

sIr

v l - le rn - dle - mo tut- ti

f r l - to gio-c!  -  ne_

tf I -  ?

te un wc-chio è co-lo re _sta con lu _ i_

I[I- 7 MI -? MI- ó

cè chi sof - fre non lo le - scla - re, _

D.C. tutto tea,r,o Rltornollo
pa D.C.otficotRtt, t CODA

le

DO

th-mo in-sh -  ne

Sc un Um-bo piangc
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ver-so la me-ta,



Corriamo insierne tutti per mano
cantíamo insieme la stessa gioia
viviamo insieme la stessa vita
andiamo tutt i  verso la meta. (bis)

Se un bimbo piange, fal lo giocare
se un vecchio è solo resta con lui
se c'è chi soffre non lo lasciare
soffr i  con lui .
Corr iamo insieme.. .
Le sofferenze vanno divise
tutte le gioie molt ipl icate
tutti per [lno, uno per tutti
e tut t i  uni t i  corr iam.
Corr iamo insieme.. .
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UNITA'
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drem+no il mon do fer - mar - si

il cam - mi - no al - la ro - ve-scia

gli uo - mi -ni !a vi -ves-se -ro

le car-ee- ri swo-tar - si

e poi ri -prende - re

mi - glie ri - com-por - si, -

dei  po-ve-r i  a-pr i r -s ica-Ee det po-ve-r i  a -prir- si  al pa-ne e d - la gio_ia

%xT*9
>--

ra - che que-slo è un so-gno as-sur-do,- epPu rEJm
llt- F

du-e-mi - la an-ni  fe,  pr i -madi mo-r i  - re,-  nonhachiesto di

co-me l-o sr-e-np

Qtal-cu -  no-
LA-

for- se di-

che tut- t i  s ia-no u-no.-

Che tut-ti -
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Unità!
Se gl i  uomini  la v ivessero,
vedremmo i l  mondo fermarsi
e poi r iprendere i l  cammino al la rovescia'
Vedremmo le famigl ie r icomporsi ,
le carceri  svuotarsi
e le case dei  pover i  apr i rs i  a l  pane e al la gioia.

Uni tà,  uni tà!
Se i  popol i  la vivessero,
cadrebbe ogni barr iera di  razza,
e i l  sole non tramonterebbe
sul l 'odio t ra f ratel l i ,
e l 'umanità sarebbe una famigl ia.
Oualcuno forse dirà
che questo è un sogno assurdo,
eppure un Dio duemila anni  fa,
pr ima di  morire,
non ha chiesto di  meno:
" Padre che tutt i  s iano uno,
come lo e Te " .
Che tutt i  s iano uno,
che tutt i  s iano uno.
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COME FOLLOW ME

I heard e roice co - ming from - ! far, - a voice wtrich seemed to

irI

sly "Come

LA.

fol - low Me.'- But I

wenl to stay where I rm - But this voice l heard it say - ing -

could no lon - ger lor - get - This voice which seenred to haunl me - $o

the 'roice of my Lord, I knew, saying

said "no,"

DO MI

" Come

RE-

I

MI

!

TI

strong- ll was

F--1l

I knew - lhat

deep with - in my hearl , - So I said "Yel," I

voice war crl - ling ro
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I heard a voice, coming from afar,
a voice which seemed to say,
"  Come, fo l low Me ".
But I  said,  "  No! , ,  I  said,  "  NoJ "
I want to stay where I am.
But this voice I  heard i t  saying,
" Come, fol low Me ".
But one day I  knew that I  could no longer forget
This voice which seemed to haunt me
so deep within my heart .
So I  said,  "  Yes! " ,  I  said,  n Yes! "For this voice was cal l ing so strong.
It was the voice of my Lord I knew,
saYing, "  Come, fol low Me ".
And then I found a love
A love that transformed my soul,
which made me one with many drawn to answer His cal l .
We said,  "  Yes! " ,  we soid,  "  Yes! "
to this voice that sounds within us,
To the Lord who calls to all men
" Come, fol low Me "
" Come. fol low Me , .
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NO TIME TO IOSE

=l2O (artull.a od tlb.)
FA

h<es eloud mynnmo -ries of deys gone by And I chce ny c)€s lo

(a tempg)
the rea - son why The e-cho ol words un - said,

The memry of

lhrl could harrc mcanl a lot to some - one.

pa -ges now for-gct tbe past Lott's the on - ly thing thal counts

long to starl

a minute more to los€ And it lorre's the on - lv

lbrl could harc lur - ncd a lear in - to a smile

lhings un - done

But I can turn

lle wai - ted

(si rípete più aolte sfumando)
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Faces cloud my memories
of days gone by.
And I  c lose my eyes to see
the reason why.
The echo of words unsaid
that could have turned a tear into a smile
The memory of things undone
that could have meant a lot to someone.
But I  can turn the pages now,
forget the past
Love's the only thing that counts
I know at last.
I 've waited so long to start
There isn' t  a minute more to lose
And i f  love's the only thing that counts
Then l i fe has begun again for me.
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PER TUTTO C'E' UN MOMENTO

J=lóo

un mo.mcn -  lor_

-8-

pcr o-gni  co_sa sol- to i l  so- lc._

c'è un lem per nl - scc- ac,

per mo - ri

e r t r -co-gl ic-re,_ pcr pien-gc-îc_

Da Capo B uolte.poi
dal * at 0"frl"r.ao

tem - po, _

- r t_
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Per tutto c'è un momento'
un tempo, per ogni cosa sotto il sole'
Per tutto c'è un momento'
un tempo, per ogni cosa sotto il sole'

C'è un temPo Per nascere,
e un temPo Per morire,
per piantare e raccogl iere,
per piangere e r idere.

Per tutto c'è un momento...

C'è un temPo Per demol ire,
un tempo Per costruire,
per tacere, Per Parlare,
per perdere e guadagnare.

Per tutto c'è un momento...

G'è un tempo Per chiedere,
un tempo Per ringraziare,
oer andare e ritornare,
per pensare, Per decidere.

Per tutto c'è un momento...
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LA TEMPESTA

Quel giornoìl la - go e - ra cat- mo co - me. mai gj rag - gi del so _ le splen-

men-trc na - vi -

men . tre la bar- cr si riem - pi - va d'ac . qua _

es-st  non sa-pe-va-no che fa -  - re_ co-me, co-rne f i -n i  -  rà
ìti

co-me f i .n i .  ra. Ma-e.stro,Ma-e -  s l ro
Fe

sye-gl ia-t i  per noi,  non ve-di che la bar-ca stà an_dan-do giù,

de ' v1 '119 sem - pre di più --- in ber- ce qud gior.no sa - ri congri ami - ci

. pas-siame-all'al.tra ri - ya ,,dis-se Oe -sù. _ Or

' jF-5
gr -  ya-no_ E-gl i

ven-to s'abòal - tè _ il lr . go d'improv.vi . so s.ingros-sò

sveglia -li.
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l;-----'_ ai ven-t ie al  -  le on. de cqman-dò -
Le-

quan-do
Sol

quel- t i  s i  cal-ma.ro.  no- r i  . tor .nò dl  nuovoi l  sol  -
Sol

G-G
ri - tor - nò di nuovo il sol . - -  Oen-te dl  po.ca fé-de-

e -ro t .Ye-t€ pa-u.rr  e-ro$mpr€quicon

do-v'è la vo-stra

Fa Mi

fe - de e - ro sempre qui co{t wi
Lt- Fr Mi

per.chè an-co -  ra te-

ta-  '

me- ie sempre sa - rò con Yoi.

Ouel  g iorno i l  lago era calmo come mai
e i  raggi  del  sole splendevano sempre di  p iú
in barca quel  g iorno sal í  con gl i  amici  suoi
"  Passiamo al l 'a l t ra r iva " ,  d isse Gesú.
Or mentre navigavano
Egl i  s i  addormentò.
Un turbine di  vento s 'abbattè
i l  lago d' improvviso s ' ingrossò
mentre la barca si  r iempiva d'acqua
essi non sapevano che fare,
come, come f in i rà,  come f in i rà?

" Maestro, Maestro svegl iat i ,
svegl iat i  per noi
non vedi  che la barca sta andando giú
svegl iat i  per noi  " .
Al l ' improvviso al lor  Lui  s i  a lzò
ai  vent i  e al le onde comandò
e quando quel le s i  calmarono
ri tornò di  nuovo i l  sol .
r i tornò di  nuovo i l  sol .

.  Gente di  poca fede
ero sempre qui  con voi .
Perché avete paura
ero sempre qui  con voi .
Dov'è la vostra fede
ero sempre qui  con voi .
Perché ancora temete
sempre sarò con voi ,
sempre sarò con voi " .

sempte qui con voi per- chè

sa - to con vol
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MOLTO HAI AMATO

U- na don-ha - lan.to vi -  sla _ sut.ta slrade

rcn-do_ al  -h ca.sa_ di

P.l -

un dc-co -

ao . tL.vr Oc - sù _

oon.na _ 6i but.tò_ al pi€li sùoi

la - cr i-me -_

D"Í7

poi - li r. scir-gò

l i  ba- ciò.

pian.gen.do - tl ba-

--- r.{ -

coi 8{oi ca-pcl- li _

I

16:

aic.co-L p€r- rò

r.f -

ani-6e pro-fu-rno e

Frf-

Duù &

si-

- Ro?si-6

den-irc di se _

RG7

co - sftr-i _ rof| sa chc doar.0a è,-- Oe.

leg- gen - do nd suo cuo_ae gli dia -s€ al - lo - ra co - sì: _



V€-di tu que-ste don-ft  -  a ca-6l {u_a sotrolnrlnr- lo - na

I 'ac-qua per i

Ró-

ma lei ha br-grìa-lo i miei Pie - di di

Sol - Do?

le -cri-me, lei ,  lei .  -
Fr ? Sib

Mol-to l i  è pea-do-na-to pcrchè mol-to hai a-ma-io'  \ ' t i

oi€-di rcn mi hai da-to- prc_lu-mo 6u di me rion hai Yar_

pa - cc Per - chè hai a _ ma lo.

Una donna tanto vista sulla strada
corfendo alla casa di un ficco
oortò un vaso di Profumo
ierché lí sostava Gesú.

La donna si buttò ai Piedi suoi
piangendo l i  bagnò di  lacr ime
boi i l  asciugò boi  suoi  caPel l i
mise Drofumo e li baciò.

ll ricco pensò dentro di sé
costui non sa che donna è.
Gesú leggendo nel suo cuore
gl i  d isse al lora cosí :

" Vedi tu questa donna,
a casa tua sono entrato
ma I 'acqua per ip iedi  non m'hai  dato
orofumo su di me non hai versato'
ina le i  ha baqnato imiei  p iedi  d i  lacr ime,
le i ,  le i . . .
Molto ti è Perdonato
perché molto hai amato
vai. vai in pace
oerché hai amato. (3 volte)
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